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Nato per supportare la precisione 
necessaria alla tecnologia Seletron, 
ora Bravo 400S può essere utilizzato 
per adattarsi a tutte le lavorazioni 
in campo, abbinando le opportune 
elettroniche di controllo, sensori, 
attuatori ed accessori. La sua 
versatilità consente di usarlo come 
navigatore e come computer per la 
gestione totale della macchina da 
diserbo.

INTRODUZIONE

Designed to feature the accuracy 
required by the Seletron technology, 
Bravo 400S can now be adjusted to 
suit all field applications, if matched to 
the proper electronic control, sensors, 
actuators and accessories. It can be 
used as navigator and as computer for 
the management of all crop spraying 
machine settings.

INTRODUCTION

Nacido para soportar la precisión 
necesaria para la tecnología Seletron, 
ahora Bravo 400S puede ser utilizado 
para adaptarse a todos los trabajos 
en campo, una véz conectado a las 
oportunas electrónicas de control, 
sensores, actuadores y accesorios. 
Su versatilidad permite que pueda 
ser usado como navegador o como 
ordenador para la gestión total de la 
máquina pulverizadora.

INTRODUCCIÓN

MONITOR

COD. / CODE / CÓD.
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• Display da 5.7" TFT ad alta risoluzione
• 2 porte USB e un lettore scheda SD per 

trasferimento dati e aggiornamento software
• 2 ingressi per telecamere
• Ingresso per comando valvola generale esterna
• Memoria interna di 2 GB per archivio lavori, 

mappe, attrezzi, trattori, ecc..

CARATTERISTICHE TECNICHE

SCHEMA DI INSTALLAZIONE

• High-resolution 5.7" TFT display
• 2 USB ports and an SD card reader for data 

transfer and software updates
• 2 camera inputs
• Input for external main valve control
• 2 GB internal memory to store jobs, maps, 

tools, tractors, etc.

TECHNICAL FEATURES

INSTALLATION DIAGRAM

• Display de 5.7" TFT de alta resolución
• 2 puertas USB y un lector tarjeta SD para la 

transferencia de datos y actualización del 
software

• 2 entradas para cámaras
• Entrada para mando válvula general externa
• Memoria interna de 2 GB para archivo trabajos, 

mapas, equipos, tractores, etc.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

ESQUEMA DE INSTALACIÓN

MONITOR

La confezione comprende:

The package includes:

El embalaje comprende:

1
Computer
Computer
Ordenador

2
Staffa di supporto a baionetta
Bayonet bracket
Sostén de soporte de bayoneta
Manuale di istruzioni e guida rapida
User’s and quick guide
Manual de instrucciones y guía rápida

Accessori:

Accessories:

Accesorios:

COD.

CODE

CÓD.

PAG.

PAGE

PÁG.

8

Cavo collegamento computer e pannello deviatori
Cable connecting computer and switch box
Cable conexión ordenador a panel conmutadores

46740000.100

Cavo coll. computer e pannello deviatori + direzione di marcia 3 m
Cable connecting computer and switch box + driving cable 3 m
Cable conexión ordenador a panel conmutadores + cable dirección de marcha 3 m

46740000.093

Cavo collegamento computer e pannello deviatori 3 m
Cable connecting computer and switch box, 3 m
Cable conexión ordenador a panel conmutadores 3 m

46740000.101

9

Cavo per comando generale esterno lungh. 3 m
Cable for outer main control - 3 m
Cable para mando general exterior long. 3 m

46730000.090

Cavo adattatore per una telecamera (0.5 m)
Adapter cable for one video camera (0.5 m)
Cable adaptador para una cámara (0.5 m)

46740000.090

Cavo adattatore per collegamento di 2 telecamere (1.5 m) e comando generale 
esterno (3 m)
Adapter cable for connecting 2 video cameras (1.5 m) and outer main control (3 m)
Cable adaptador para conexión de 2 cámaras (1.5 m) y mando general externo (3 m)

46740000.091

37
Telecamera
Video camera
Cámara

46700100 91

Da ordinare a parte:

To be order separately:

Se debe pedir por separado:
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3a
Cavo alimentazione modalità navigatore
Navigator mode power cable
Cable de alimentación modo navegador

4674A0000.100

3b
Cavi di collegamento unità di controllo IBX100
IBX100 ECU connection cables
Cables de conexión unidad de control IBX100

28
29
35

4a
Cavo di collegamento computer - ricevitore GPS
Computer - gps receiver connection cable
Cable de conexión ordenador - receptor gps

46701600.100

4b
Ricevitore GPS completo di supporto magnetico
GPS receiver complete of magnetic support
Receptor GPS con soporte magnético

21


